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La seance est ouverte a 10 h 45. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Le President : J’informe les membres du Conseil 
que j’ai requ du representant de 1’Afghanistan une 
lettre dans laquelle il demande a etre invite a participer 
au debat sur la question inscrite a 1’ordre du jour du 
Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant a 
participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a 
Particle 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Farhadi 

(A fghanistan) prendplace a la table du Conseil. 

Le President : Conformement a 1’ accord auquel 
il est parvenu lors de ses consultations prealables, et en 
l’absence d’objection, je considererai que le Conseil de 
securite est pret a inviter, en vertu de Particle 39 de 
son Reglement interieur provisoire, M. Lakhdar 
Brahimi, Representant special du Secretaire general 
pour l’Afghanistan. 

Puisqu’il n’y a pas d’objection, il en est ainsi 
decide. 

J’invite M. Brahimi a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

A cette seance, le Conseil de securite va entendre 
un expose de M. Lakhdar Brahimi, Representant 
special du Secretaire general pour l’Afghanistan. 

Je donne la parole a M. Brahimi. 

M. Brahimi (parle en anglais) : C’est un 
honneur pour moi que l’on m’ait demande de venir une 
fois encore devant le Conseil afin de faire un expose 
sur la situation en Afghanistan. C’est egalement un 


honneur pour moi, Monsieur le President, de pouvoir 
intervenir sous votre presidence. 

L’Assemblee generale et le rassemblement de 
ministres de haut rang de plus de 20 nations qui ont eu 
lieu, vendredi dernier, afin de manifester leur appui a 
l’Afghanistan ont offert une occasion opportune a la 
communaute internationale de renouveler son 
engagement en faveur de l’Afghanistan et de reflechir a 
ce qui a ete realise et, qui plus est, de reflechir a ce 
qu’il reste encore a faire. 11 faut dresser un bilan avec 
soin au moment ou l’Administration de transition 
entame son mandat de deux ans et commence a 
s’attaquer aux defis de la consolidation de la paix en 
Afghanistan. 

La tentative d’assassinat perpetree contre le 
President Karzai, le 5 septembre, et l’explosion de la 
voiture piegee a Kaboul le meme jour demontrent une 
fois de plus les conditions securitaires difficiles 
auxquelles l’Administration de transition est 
confrontee. C’est egalement un fait que le peuple 
afghan s’attend a une amelioration reelle de sa vie 
quotidienne. Le prestige et la legitimite de 
l’Administration de transition vont done dependre de 
sa capacite de regler avec efficacite les besoins en 
matiere de securite et de relevement les plus pressants. 
En cas d’echec, la fragmentation serait encore plus 
prononcee, l’extremisme augmenterait, et des pays, 
groupes ou individus etrangers pourraient se jeter alors 
dans la melee et une reprise de la violence endemique 
s’ensuivrait selon toute vraisemblance. 

L’Afghanistan a neanmoins parcouru beaucoup de 
chemin. 11 aurait ete inconcevable il y a seulement un 
an d’imaginer un President afghan, elu au vote secret, 
se presentant devant l’Assemblee generale et 
presentant sa vision d’un Etat afghan determine a se 
moderniser, a edifier un avenir en se fondant sur 
l’heritage riche de la civilisation islamique afin de 
promouvoir la justice, la primaute du droit, les droits 
de l’homme et les libertes - un Afghanistan determine 
a encourager la tolerance et a realiser la prosperite. Ce 
sont-la des objectifs nobles et louables, mais le 
President Karzai sait plus que quiconque - et il Pa dit 
lui-meme la semaine derniere a maintes reprises - que 
l’Afghanistan ne les atteindra pas sans un appui ferme, 
soutenu et genereux de la communaute internationale. 

L’Administration de transition ne peut pas faire 
face toute seule au double defi que representent la 
securite et le relevement. Elle n’a tout simplement pas 
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les ressources pour le faire. Les projets importants en 
matiere d’infrastructure - dans le domaine du 
transport, des routes, de l’energie, des 
telecommunications, des mines, de l’industrie, de l’eau 
et de l’agriculture - qui peuvent creer des emplois, 
ameliorer les perspectives economiques et 
commerciales et favoriser les investissements 
etrangers, exigent un apport financier et technique tres 
important venant de l’exterieur de 1’Afghanistan. 

L’annonce faite la semaine derniere par les Etats- 
Unis d’Amerique, le Japon et l’Arabie saoudite, selon 
laquelle ils allaient offrir une aide globale de 
180 millions de dollars pour la construction de routes 
est extremement encourageante. Nous sommes 
egalement encourages par la promesse de l’Union 
europeenne de remettre en etat la route reliant Kaboul a 
Jalalabad. 

Mais il ne faut pas oublier qu’a l’heure actuelle, 
l’Administration de transition en Afghanistan ne 
dispose meme pas du tres modeste budget necessaire 
pour couvrir ses depenses courantes de base. J’espere 
que les donateurs ont entendu l’appel urgent lance par 
le President Karzai, et que nous nous souvenons tous 
des commentaires faits a Tokyo par le Secretaire 
general, selon lesquels les millions d’aujourd’hui 
vaudront des milliards demain. 

II importe aussi de noter, comme l’a fait le 
President Karzai, que l’essentiel du financement 
international est toujours utilise pour apporter une aide 
humanitaire, qui est necessaire mais qui ne suffit pas 
vraiment a retablir la paix et la stabilite dans le pays. Si 
l’on ne cree pas massivement des emplois, le pays ne 
pourra pas s’atteler a certaines des taches qui sont 
urgentes dans le domaine de la consolidation de la 
paix. Des centaines de milliers d’emplois doivent etre 
crees pour permettre aux Afghans appauvris de gagner 
leur vie et de se sortir de l’endettement, et pour 
accueillir le Hot de refugies qui rentrent au pays, 
principalement en provenance du Pakistan et de l’lran. 
En outre, des centaines de milliers d’autres emplois 
doivent etre crees pour mener a bien le desarmement et 
la reintegration, et pour offrir des alternatives viables a 
la culture du pavot. Dans une societe stable et sure, on 
s’attendrait a ce qu’un programme de creation 
d’emplois de cette envergure soit finance en grande 
partie par des investissements prives. Dans le contexte 
de l’Afghanistan d’aujourd’hui, il n’y a pas 
d’alternative immediate aux investissements publics 
internationaux. Cette entreprise peut paraitre 


ambitieuse. C’est toutefois, je l’espere, un prix que la 
communaute internationale aidera T Afghanistan a 
payer pour que regnent la paix et la stabilite. 

Une faqon d’y parvenir serait de mettre en place 
une strategic concertee qui lierait les priorites en 
matiere d’aide aux exigences de la reconstruction et de 
la stabilite politiques. 11 faut accelerer la mise en 
oeuvre de programmes nationaux, comme le 
Programme national de solidarite soutenu par la 
Banque mondiale, qui vise a injecter des revenus dans 
les communautes par le biais de vastes projets 
necessitant une main-d’oeuvre importante, et de projets 
«travail contre remuneration». Ces projets sont 
surtout centres sur l’infrastructure economique et 
sociale essentielle, comme la remise en etat de voies de 
raccordement, de systemes hydrauliques locaux, 
d’ecoles et de centres de sante. 

L’Administration de transition a en ce moment 
besoin d’une aide financiere d’urgence pour son 
ambitieux projet d’introduction d’une nouvelle 
monnaie. Beaucoup de travail a deja ete fait et, si tout 
va bien, l’operation debutera au debut du mois 
prochain. L’ONU estime que cette initiative sera tres 
positive pour la promotion de l’unite nationale, de la 
stabilite economique et de la cohesion sociale. Dans le 
cadre de ce processus, le Gouvernement afghan va 
egalement s’attaquer a la revitalisation des systemes 
financiers et bancaires a l’echelle du pays. L’ONU 
appuie ce processus en apportant une aide dans le 
domaine des achats, de la logistique, de la planification 
et du suivi de l’operation. J’exhorte la communaute 
internationale a repondre de faqon positive a la 
demande formulee par l’Administration afghane en vue 
d’obtenir l’appui de donateurs pour cet exercice tres 
important a l’echelle du pays. 

L’Administration de transition assume un role de 
chef de file dans la planification pour l’avenir, et 
l’ONU s’est engagee, dans le mois a venir, a appuyer le 
Gouvernement dans l’elaboration du cadre national de 
developpement et du budget national. Les Ministres ont 
ete encourages a etablir leur propre vision et leurs 
propres priorites. Le Ministere de l’education, par 
exemple, a deja fixe les priorites en matiere 
d’education pour les 18 prochains mois, en renforqant 
un message tres simple : un toit pour chaque ecole, un 
manuel scolaire pour chaque enfant, et des tables et des 
chaises pour chaque salle de classe. 
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L’un des objectifs de l’ONU consiste a appuyer et 
a aider a renforcer les capacites du Gouvernement. Le 
cabinet afghan et la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) travaillent de concert 
pour accelerer le developpement du Gouvernement, 
pour decentraliser l’assistance et elaborer des 
programmes sous-regionaux adaptes aux besoins de 
chaque province, et pour mettre au point une reponse 
plus integree et plus rentable de la part de l’ONU. 

Des progres ont deja ete realises, et l’ONU aide 
les autorites nationales a assumer un role de plus en 
plus central dans la coordination de l’assistance. Un 
nombre croissant de membres du personnel des Nations 
Unies sont deployes dans les bureaux du 
Gouvernement pour appuyer l’Administration de 
transition dans l’elaboration de ses politiques et 
activites. L’ONU appuie les institutions 
gouvernementales dans la mise au point de systemes 
d’information nationale, d’analyse des vulnerability et 
de surveillance de la nutrition, et pour assurer le suivi 
de l’appui des donateurs et du flux de l’aide. II s’agit-la 
de fonctions dont l’ONU s’acquittait seule il y a moins 
de 12 mois. Dans les mois a venir, cet appui devrait 
etre etoffe davantage par le biais d’un plan global de 
renforcement des capacites qui sera centre sur la 
reforme de la fonction publique et la decentralisation 
accrue de l’assistance integree de l’ONU au niveau des 
provinces. 

Le communique qui a ete publie par des ministres 
d’Etat la semaine derniere, apres la reunion speciale de 
haut niveau sur 1’Afghanistan, a fait ressortir le fait que 
la communaute internationale est bien consciente que 
le plus grand defi auquel l’Afghanistan est confronts 
aujourd’hui est celui de la securite. Le President Karzai 
et le Secretaire general, comme presque tout le monde 
en Afghanistan, ont demande a plusieurs reprises un 
elargissement de la Force internationale d’assistance a 
la securite. Cela n’a pas ete possible. Par consequent, 
la population en Afghanistan, ainsi que dans les pays 
voisins, est deque et inquiete. Mais on reconnait de 
plus en plus que les efforts deployes par les Afghans 
dans le domaine de la securite doivent etre appuyes 
plus directement et plus efficacement, et j’espere 
sincerement que des debats precis a ce sujet auront lieu 
bientot a Kaboul, avec la participation des autorites 
afghanes, de l’ONU et de membres clefs de la 
communaute internationale. La raison pour laquelle 
une cooperation internationale est necessaire a cet 
egard est tres simple : l’Afghanistan n’a pas d’armee 


nationale, elle n’a pas de police nationale, et il faudra 
du temps pour mettre sur pied ces deux entites. 

Les Afghans eux-memes se rendent compte qu’ils 
doivent faire beaucoup plus que ce qu’ils ont fait 
jusqu’a maintenant a cet egard, et une grande partie des 
activites du Gouvernement dans les semaines a venir, 
en cooperation avec l’ONU et d’autres partenaires, doit 
porter sur ces questions. 

D’ici la fin de l’annee, l’Afghanistan devrait 
avoir un plan credible et realisable pour mettre en 
place une armee et une police nationales qui 
remplaceront progressivement les factions actuelles et 
les forces de facto a travers le pays. Cela exige la 
demobilisation de nombreux elements presentement 
armes et leur reintegration assistee au sein de la societe 
civile. Cela requiert egalement l’entrainement et 
l’incorporation de nouveaux elements ainsi que la 
reorganisation et la reforme du Ministere de la defense, 
du Ministere de l’interieur et des services de 
renseignements. 

Les deux premiers mois de l’Administration de 
transition ont vu une proliferation de conflits locaux et 
de violences. L’ONU elle-meme a ete la cible d’actes 
terroristes a trois reprises au cours de ces deux derniers 
mois. Deux de ces attaques avaient ete signalees dans 
de precedents exposes au Conseil - a savoir, la grenade 
lancee dans le complexe de l’Organisation des Nations 
Unies pour l’alimentation et l’agriculture (FAO), le 
3 aout a Kandahar, et la bombe placee contre le mur de 
la residence des Nations Unies, le 25 aout a Kaboul. Le 
complexe du Fonds des Nations Unies pour l’enfance 
(UNICEF) a Jalalabad a ete la cible d’un attentat a la 
roquette il y a deux jours. Dans ces trois incidents, une 
petite fille afghane a ete blessee a Kaboul, et un agent 
de securite a ete egalement blesse dans l’attaque 
perpetree recemment a Jalalabad. 

Par le passe, les Nations Unies n’ont ete qu’une 
seule fois la cible de la violence en Afghanistan 
- lorsque le colonel Calo, un conseiller militaire a la 
Mission speciale des Nations Unies pour l’Afghanistan 
(UNSMA) a ete assassine en 1998 a Kaboul. Les 
Nations Unies servent le peuple afghan. Elies 
nourrissent ceux qui ont faim, fournissent de l’eau 
potable aux families, s’occupent des malades, aident 
les enfants a aller a l’ecole et les refugies et les 
personnes deplacees a retourner chez eux; et elles 
travaillent avec tous les Afghans pour reconstruire ce 
qui a ete detruit par 23 ans de conflit. Les Afghans de 
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tous les milieux comprennent bien l’importance que 
revetent les Nations Unies pour eux et leur pays. C’est 
pourquoi ils viennent apres chaque incident exprimer 
leur solidarite et leur sympathie et condamner ces actes 
qu’ils considerent comme visant le peuple afghan dans 
son ensemble. 

Ces incidents sont preoccupants, tout comme la 
violence qui continue en Afghanistan. Bien qu’il y ait 
eu recemment des affrontements sporadiques dans 
diverses regions du pays, la situation demeure plus 
calme qu’il y a quelques semaines. Les tensions ont ete 
particulierement aigues dans le nord et dans le sud-est, 
mais ces derniers jours, il y a une evolution positive de 
la situation dans ces zones troublees et difficiles. Les 
deux principals factions rivales dans le nord - Jamiat 
et Jumbesh - ont convenu de creer une force conjointe 
pour faire face a la violence et a T instability. Cette 
force sera chargee de desarmer toutes les parties 
fomentant des troubles. La demilitarisation longtemps 
attendue de la principale ville du Nord - Mazar-e- 
Sharif - a commence la semaine derniere. Tous les 
principaux commandants presents a Mazar se sont 
retires a l’exterieur de la ville avec leurs armes et leurs 
munitions. Les controles effectues par la police et les 
membres de la Commission de securite se poursuivent 
et ont permis le desarmement des petits detachements 
restants. Les chefs de Jumbesh et de Jamiat de la 
region, les generaux Dostum et Atta, ont annonce qu’a 
l’avenir il n’y aurait plus de place pour des petits chefs 
qui combattent a des fins personnelles. 

Dans le sud-est, le Pacha Khan Zadran, qui a ete 
une source de difficulty pour le Gouvernement, a 
declare son opposition au President Karzai et aux 
representants locaux nommes par son gouvernement, 
mais il a ete force de quitter Khost lorsque le 
gouverneur local a lance une offensive qui a pu faire 
sortir les forces de Zadran de la ville. 11 y a eu helas 
plusieurs morts lorsque la ville a ete attaquee a la 
roquette par les forces de Zadran en repli, mais les 
combats ont cesse apres trois jours - le 10 septembre - 
et les Nations Unies ont pu reprendre leurs operations 
dans la zone. 

Au cours du dernier expose fait au Conseil de 
securite sur l’Afghanistan, la question de la justice de 
transition a ete soulevee en rapport avec la publicity 
entourant le site d’une fosse commune a Dasht-e-Leili, 
pres de Shiberghan. Je pense qu’il est a peu pres 
certain qu’un grand nombre de personnes sont mortes - 
a tout le moins - dans des circonstances suspectes. 


Mais les dirigeants des principales factions du Nord 
ont publie une declaration rejetant les allegations selon 
lesquelles les prisonniers taliban avaient suffoque dans 
des containers lors de leur transfert a la prison de 
Shiberghan. Ils ont egalement fait part de leur volonte 
de cooperer avec les enqueteurs, dans la mesure ou il 
s’agirait d’experts travaillant de faijon objective et 
impartiale. L’equipe des droits de l’homme de la 
MANUA s’est rendue dans le nord pour obtenir 
d’autres informations aupres des signataires de la 
declaration. L’Administration de transition et la 
Commission afghane des droits de l’homme ont 
convenu qu’une enquete devrait etre menee dans 
plusieurs sites, y compris un ou plusieurs ou les corps 
etaient presumes etre ceux de victimes des Taliban. La 
MANUA est en contact avec le Haut Commissaire aux 
droits de l’homme pour solliciter une aide dans 
l’identification des equipes medico-legales chargees de 
realiser cette tache. Une securite supplemental sera 
necessaire de la part du Gouvernement, des autorites 
locales et de la communaute internationale pour aider 
les enqueteurs a effectuer leur travail. Mais il faut etre 
prudent : il sera probablement - probablement - 
possible de realiser la partie medico-legale de 
l’enquete. Une autre question est de savoir s’il sera 
possible de conclure l’enquete et quand. Assurer la 
securite des temoins potentiels et celle des enqueteurs 
est naturellement vital, et, en l’etat actuel des choses, 
nullement certain. 

Face aux nombreuses difficultes qui entravent le 
retablissement de la securite et de la prosperity en 
Afghanistan, j’avais recommande que la communaute 
internationale ne cede ni a la panique ni a 
l’autosatisfaction. Nous avons eu beaucoup de chance a 
Kaboul durant les six premiers mois de l’an 2002. 
Aucune des attaques a la roquette entre avril et juin n’a 
fait de victime. Le peuple afghan a fait preuve d’une 
grande patience et d’enthousiasme tout au long du 
processus de la Loya Jirga, en depit des incertitudes en 
matiere de securite et des difficultes economiques. 
Cela a peut-etre nourri un sentiment d’autosatisfaction 
et l’impression que le processus de paix en Afghanistan 
peut se faire a un cout faible pour la communaute 
internationale. L’attentat manque contre le President 
Karzai, le tragique attentat a la voiture piegee du 
5 septembre, et le sentiment de frustration chez les 
Afghans ordinaires au sujet de la reconstruction du 
pays doivent constituer un appel a la vigilance pour 
nous tous, Afghans et autres. Le petrolier transportant 
des explosifs, arrete le 14 septembre pres de Kaboul, 
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illustre de nouveau qu’il existe des individus decides a 
poursuivre le cycle meurtrier de la violence. 

Pour reprendre les propos du Secretaire general 
apres la tentative d’assassinat contre le President 
Karzai et l’attentat a la voiture piegee, nous sommes 
surs que ces revers ne feront que renforcer la 
determination de la communaute internationale et des 
autorites afghanes legitimes a assurer la securite et la 
stabilite en Afghanistan. 

Nous avons une dette envers la communaute 
internationale pour son interet et son appui 
soutenus pour l’Afghanistan, mais le temps presse. 
Dans les mois suivant l’anniversaire des attentats du 


11 septembre et dans les quelques semaines precedant 
l’anniversaire de l’accord de Bonn, j’espere que la 
communaute internationale transformera son 
engagement indeniable en faveur de l’Afghanistan en 
action encore plus decisive. 

Le President : Je remercie l’Ambassadeur 
Brahimi de son expose tres complet. Conformement a 
l’accord auquel le Conseil est parvenu lors de ses 
consultations prealables, j’ invite maintenant les 
membres du Conseil a se retrouver dans la salle de 
consultations pour poursuivre l’examen de la question. 

La seance est levee a 11 h 15. 
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